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حْن!
َّ

دیدُالل
َ

نوشیدَنیِ ش
  جویا جَهانبَخش

دَب و هُنَر 
َ
رهَنْگ و أ

َ
هْلِ ف

َ
یکی از مُعاصِرانِ ما که دَر بازْنِوِشتِ خاطِراتِ بی واسِطه و باواسِطۀ خود از أ

ردِ بیگاهِ آدینه ای دَر تابِسْقتانِ 1345 هق.ش. که دَر آن، 
َ

رده اسقت، دَر یادک
َ

ردانی ها ک
َ
مْ گ

َ
ل

َ
و سیاسَقت ق

گیرِ 
ْ
روبِ دِل

ُ
د و شقایَد دوست یا آشنائی را نیز دَر آن غ

َ
هْوه ای بنوش

َ
سَقری به کافِه نادِری زَده اسقت تا ق

ببینَد، نِوِشته است:

خ زاد از دَر دَرآمَد. رُّ
َ
روغِ ف

ُ
ند دیدَم ف

َ
ردَم که از بَختِ بُل

َ
رم می ک

َ
هوه سَرگ

َ
»داشتَم خودَم را با نوشیدَنِ ق

ند 
َ
نَد. مَن تا او را دیدَم از جا بُل

ُ
طراف انداخت تا شایَد آشنایی پیدا ک

َ
د، نِگاهی به أ

ُ
روغ وَقتی وارِد ش

ُ
ف

فت آنچه میْل دارَد 
ُ
فسُرده به نَظَر می رسید. پُرسیدَم چه میْل دارد. گ

َ
دَم. آمَد نشست. خَسته و ا

ُ
ش

هوه ای بسازَد تا به زودی 
َ
 با چای و ق

ً
فتَم مِثلِ مَن فِعلا

ُ
راهَم نیست. گ

َ
ظاهرًا دَر این ساعَت دَر اینجا ف

د. 
ُ

هوه هَم بَرخوردار ش
َ
حْن تَر از چای و ق

َّ
قدیدالل

َ
قوَد و بتوان از نوشیدَنیهایِ ش

َ
دَرِ مُشقرِف به باغ باز ش

رد. ... .« 
َ

بول ک
َ
ق

قرِ آسقیم ق، 
ْ

قرِ نقو ق با هَمْکاریِ: نَش
ْ

رهَنْقگِ نَش
َ
) یادهقا و دیدارهقا، ایقرَجِ پارسقی نژِاد، چ: 1، تِهْقران: ف

1400هق.ش.، ص 85(.

قد و جَماعَتی دَر مُلازَمَتِ شقاعِره 
ُ

باقیِ حِکایَت و تَفاصیلِ این که دَرهایِ حَیاطِ کافِه نادِری هَم باز ش
ْ
ال

بدانْ جقا رَفتَنقد و شقاعِره »زیاد می نوشقید«، و سقپَس ماجَقرایِ آن »کافۀ لاتیِ« مَردانقه که پَس از 

ران را تا دَمْدَمه هایِ سَقحَر دَر 
َ
قد و خود و دیگ

ُ
نیمه شقبْ شقاعِرۀ مَسْقت جَماعَت را بدان رَهْنمون ش

قد و 
ُ

ر بر رویِ پایَش بَنْد نَبود راهیِ »شقکوفۀ نو« ش
َ
قغول داشقت و پَس از آن هم با آن که دیگ

ْ
آن مَش

دَر تقالارِ رَققصِ آنْ جا با هَریک از هَمْراهانَش رَقصید و وَقتی هَم که سقپیده زَده بود باز به هَمراهانِ 

ر: هَمان، 
َ
هوه به خانۀ او برَوَند )نگ

َ
ز بَرایِ نوشیدَنِ ق

َ
رد ا

َ
نِهاد می ک

ْ
مورِ خواب آلودۀ ازپادَرآمَده پیش

ْ
مَخ

تِ 
َ
سان می آیَد که حَقیق

َ
مان به کارِ آن ک

ُ
 مورِدِ بَحثِ راقِم نیست؛ هَرچَند بی گ

ً
ة

َ
صص 85 ق 87(، عِجال

م 
َ
 زاد را شِناختَن می خواهَند و طالِبِ وُقوف بَر کار و بارِ زَنی بی مُبالات اند که دَر عال

ْ
خ رُّ

َ
روغِ ف

ُ
حْوالِ ف

َ
أ
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قبانۀ تِهْران« 
َ

فت: »مَن هَم که خیْلی زَن نیسقتَم!« )هَمان، ص 86( و »گویا با زندگیِ ش
ُ
مَسْقتی می گ

دَمَش »آشنا بود« )هَمان، ص 87(! 
َ
نیز »بیشتَر از هَمۀ« آن آقایانِ هَمْق

ضا دَر سُخَنْ سَنْجی 
َ
ز ق

َ
سلوبِ تَعْبیرِ راوی است که ا

ُ
م است، أ

ْ
ریم. ... آنْچه مَطْمَحِ نَظَرِ این طالِبِ عِل

َ
ذ

ْ
بُگ

فاتی چَنْد دارَد؛ آنْ جا که می نِویسَد:
َّ
ل

َ
هَم دَسْتیّ و مُؤ

هوه هَم 
َ

ر از چای و ق
َ
حْن ت

َّ
دیدالل

َ
وَد و بتوان از نوشیدَنیهایِ ش

َ
»... تا به زودی دَرِ مُشرِف به باغ باز ش

د. ... .«.
ُ

بَرخوردار ش

مّا خودِ این تَعْبیر، چگونه 
َ
ر« چیست؛ أ

َ
حْن ت

َّ
دیدالل

َ
لابُد پیْداست مَقصودشان از »نوشیدنیهایِ ش

تَعْبیری است؟ و چرا بایَدَش به کار بُرْد؟

ماز« 
ْ
روب« و »باده« و »میْ« و »مُل« و »خَمْر« و »رَحیق« و »بِگ

ْ
راب« و »مَش

َ
زَبانِ ما، پُر است از »ش

خَبائِث« 
ْ
مّ ال

ُ
نگولی« و »زَهْرِماری« و »أ

َ
زوم: »آبْ ش

ُّ
و »صَهْبا« و »نَبید« و چه و چه ها، و حَتّیٰ عِنْدَ الل

و ...؛ کقه جُمْلگقی دَر هَمیقن زَمینقه، دَلالتْ هایِ عام یا خاص دارَنقد، و دَر بافتْ هایِ بَلاغیِ گوناگون 

ردد. خودِ 
َ
ن می گ

َ
رابِ مَردافگ

َ
 ش

ً
لا

َ
قوَد و مَث

َ
قراب زورآوَر می ش

َ
قوَند. ... گاه نیز این ش

َ
به کار گِرِفته می ش

ما این که 
َ

ت و زورآوَری و مانَنقدِ اینْ ها موصوف می تَوان سقاخت؛ ک وَّ
ُ
قراب را بقه تُنْقدی و تیقزی و ق

َ
ش

وی« اسقت. 
َ
قروبِ ق

ْ
 تَعْبیرِ hard drink را دارَند که البَتّه به مَعْنایِ »مَش

ً
لا

َ
اِنْگِلیسقیٖ زَبانْ ها هَم مَث

حْن« و 
َّ
قدیدُالل

َ
قد! ... تَعابیقری چون »ش

َ
حْنَش باش

َ
تِ ل جقا بود؟ تا شِقدَّ

ُ
حْنَقش ک

َ
قراب، ل

َ
... بقاری، ش

ر به کار می بَرَند. 
َ
ز بَرایِ چیزهایِ دیگ

َ
هْجه« را فارسیٖ زَبانان، به طورِ مَعْمول، ا

َّ
دیدُالل

َ
»ش

ر 
َ
گ

َ
صْدِ مِزاح و طَنّقازی دارَد؛ لیک ا

َ
راوی، نِشقانۀ خاصّقی به کار نَبُرده اسقت تا دَریابیقم دَر این مَقام ق

بِ عاداتِ زَبانی 
َ
 طَبْعانه قال

ْ
د و راوی خواسته تا شوخ

َ
صْدی نیز دَر میان بوده باش

َ
نیم چُنین ق

ُ
رض ک

َ
ف

ز هَر بابِ 
َ
نَد، یا ا

ُ
مَزگی« ک

ْ
حْن« به  نوعی »خوش

َّ
دیدُالل

َ
نَد و با اِسقتِخدامِ تَعْبیرِ »نوشیدَنیِ ش

َ
را بَرشِقک

رده است و حاصِلِ آن 
َ

حْن را به نوشیدَنی مَنسوب دارَد، گویا جَهْدی بی توفیق ک
َ
تِ ل ر به مَجازْ شِدَّ

َ
دیگ

صَد. 
ْ
مْ  یُق

َ
عَ ل

َ
عْ و ما وَق

َ
مْ  یَق

َ
صِدَ ل

ُ
دیمه: ما ق

َ
بۀ عُلومِ ق

َ
سُخَنی بارِد از کار بَرآمَده. ... خُلاصه، به قولِ طَل

ته و رَسایِ 
ْ
سْته رُف

ُ
رِ ش

ْ
ز نَث

َ
حْن« را خوانْدَم، نمونه ای را ا

َّ
دیدالل

َ
منْ بَنْده وَقتی آن تَعْبیرِ »نوشیدَنیِ ش

ریب به هَمین مَعنیّ و 
َ
را یاد آوَردَم که دَر آن ق

َ
نوشه یاد مُجْتَبیٰ میٖنُویٖ )فق: 1355 هق.ش.( ف

َ
ستادِ ا

ُ
ا

رده است.
َ

ف، بَل به شیرینی و رَوانی، بَیان ک
ُّ
ل

َ
فت وگویْ را بی هیچ گِرِفت و گیر و تَک

ُ
مونِ مورِدِ گ

ْ
مَض

باب 
َ

فتِ خاطِراتِ عَهْدِ ش
ُ
شایِشِ آنْ جَهانی دَرپوشاناد! ق، دَر بازْگ

ْ
ستاد میٖنُویٖ ق که خُدایَش جامۀ بَخ

ُ
ا

روهِ مُسَقمّیٰ به 
ُ
دیمَش دَر گ

َ
ر یقارانِ ق

َ
یّقامِ مُصاحَبَقت و مُنادَمَقتِ خویش بقا صادِقِ هِدایَت و دیگ

َ
و أ

»رَبْعه«، نِوِشته است:

گر این را از مقولهٔ تجاهر به فِسـق  ِفاق می افتاد و ا
ّ
هوه خانه و رسقتوران اِت

َ
»... اِجتِمقاعِ مقا غالِبًا دَر ق
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ـر از آب هم بی پرده پوشـی می نوشـیدیم و گفته هقایِ تُند و 
َ
وی ت

َ
نشـمارید گاهـی مشـروبهایِ ق

ِفاق می افتاد که بدین جهات عُرضۀ مَلامَت و 
ّ
د و بسیار اِت

ُ
اِنتِقادهایِ سقخت هم از ما شقنیده می ش

دیم. ... .« 
ُ

ران هم می ش
َ
إِظهارِ نَفرَتِ دیگ

قدِ حال، مُجْتَبیٰ میٖنُویٖ، چ: 1، تِهْران: شقرکتِ سِقهامیِ اِنْتِشقاراتِ خوارزمقی، 1351هق.ش.، ص 
ْ
) نَق

کید از ماست(.
ْ
457؛ تأ

ردَم. ... باکی نیست. ... فارسیِ صَحیحِ 
َ

ستاد نَقل ک
ُ
رِ ا

ْ
ز نَث

َ
هاد را ا

ْ
ندَکی بیش از مَحَلِّ حاجَت و اِستِش

َ
ا

گِرِفت که دَر إِنْشقایِ فارسی، هَم از مَوهِبَتِ  را
َ
مثالِ مینُوی ف

َ
صیحِ سَقلیس و پدَرومادَردار را بایَد از أ

َ
ف

عِ درازآهَنگ، ذوقِ سَلیمِ خویش را تَربیَت  می و تَتَبُّ
ْ
خُدادادی بَرخوردار بودَند، و هَم با مُجاهَدَتِ عِل

شاده زَبان را دَرآموخته بودَند.
ُ
تۀ گ

ْ
رهیخ

َ
صولِ سُخَنْ راندَنِ مَردُمانِ ف

ُ
رده و آداب و أ

َ
ک

بُوَد نیکو  »مینُویٖ وار«  نیست! »سُــــــــخَن«،  »مینُویٖ وار«  »ما«،  »سُخَنْ« هایِ 

 




